CONTRATO DE PRESTACION DE SERVICIOS PROFESIONALES DE ASESORIA Y/O REPRESENTACION LEGAL
ENTRE LA SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS (SRE),
REPRESENTADA POR EL TITULAR DEL CONSULADO GENERAL DE MEXICO EN EL PASO, TEXAS, ESTADOS
UNIDOS DE AMERICA, SR. MARCOS AUGUSTO BUCIO MUJICA, CONSUL GENERAL, EN LO SUCESIVO
DENOMINADO “EL CONSULADO” Y LA ABOGADA NORMA ANGELICA ISLAS, EN LO SUCESIVC DENOMEINADA
“El. ABOGADO” AL TENOR DE LAS SIGUIENTES DECLARACIONES Y CLAUSULAS:

PREAMBULO

Este contrato establece el acuerdo entre la Secretaria de Relacicnes Exteriores de los Estados Unidos
Mexicancs, debidamente representada por el Titular del Consulade General de México en El Paso, Taxas, Sr.
Marcos Augusto Bucio Mdjica, Consul General y la Abogada Norma Angelica Isias, para la prestacién de
servicios de asesoria y/o representacion legal relacionados con el Programa de Asistencia Juridica a Personas
Mexicanas a traves de Asesorias Legales Externas en los Estados Unidos de América PALE (en adelante referido
como “el Programa”).

Este contrato se celebra en cumplimiento con el articulo 16 de fa Ley de Adquisiciones, Arrendamiento y
Servicios del Sector Publico, vigente en México.

EL CONSULADO DECLARA:

Que es una representacion consular de los Estados Unidos Mexicanos, en los términos del Articulo 1, inciso
a), de la Convencidn de Viena sobre Relaciones Consulares.

Que dentro de sus atribuciones se encuentran las de asistir y proveer aseseria y/o representacion legal a fas
personas mexicanas que residen dentro de su circunscripcian.

Que tiene su domicilio en el 910 East San Antonio Avenue, El Paso, Texas, can teléfonos {915) 544-8299, (915)
533-4082 y (915) 577-9686 y correo electrénico conepaso @sre.gob.mx.

EL ABOGADO DECLARA:

Que cuenta con licencia ndmero 24034501 para ejercer la profesion de abogada en el Estado de Texas en los
Estados Unidos de América {EUA).

Que sefiala tener su domicilio legal ubicado en el 9900 Montana Avenue, Suite B2, El Paso, Texas, 79925,
con teléfono (915} 599-9883 y correo electrénico islasmunozlaw @att.net,

Que reconoce gue este documento es vinculante y se encuentra de acuerdo en suscribir este Contrato para
la prestacién de sus servicios profesionales brindande asesoria y/o representacidn legal a casos de personas
mexicanas gue le sean turnados y autorizados por escrito previa valoracion por EL CONSULADO.

Que no cuenta con antecedentes negativos pendientes en su contra por falta de ética o conducta inapropia
en el ejercicio de |a abogacia en los dltimos cinco afios registrados por la Barra de Abogados a la que

pertenece, E
- ‘f
OBJETO DEL CONTRATO ’j/ '
7 L
El objeto de este contrato es asegurar la provisidn de servicios de asesoria y/o representacion legal a personas -
mexicanas por prestadores de servicios profesionales especializados, asi como normar y definir criterios o
aplicables para la atencién de los casos, y el manejo de lgs recursos financieros. %-«’% <A
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DECLARACIONES

En cumpiimiento con el articuto 26 de la Ley Organica de la Administracion Pdblica Federal (LOAPF), la SRE es
una dependencia del Poder Ejecutivo de los Estados Unidos Mexicanos.

En cumplimiento con el articulo 28, seccidn Il de ia LOAPF, fa provisidn de asistencia consular o diplomatica a
personas mexicanas en el extranjero es competencia de [a SRE.

En el afio 2000 se cred el “Programa de Asistencia Juridica a Mexicanos o través de Asesorias Legales Externas
en los Estados Unidos de América” como respuesta a la creciente demanda de servicios asesoria vy
representacion legal por parte de las personas mexicanas en los EUA.

Este contrato establece las obligaciones de cada una de [as partes y se rige por las leyes federales de los
Estados Unidos de América.

CLAUSULADO
1. EL CONSULADO designa a las siguientes personas como responsables de:

= Entregar recursos financieros: Jaime Jiménez Moreno, Consul Encargado de Proteccidn pro tempore,
teléfono (915) 747-3233 vy correo electrénico jjimenezm@sre.gob.mx.

» Turnar casos: Jaime Jiménez Moreno, Cénsul Encargado de Proteccidn pro tempore, teléfone (915)
747-3233 y correo electrdnico jjimenezm@sre.gob.mx.

* Autorizar recursos para tos casos turnados: laime Jiménez Moreno, Cénsul Encargado de Proteccion
pro tempore, teléfono (915) 747-3233 y correo electrénico jjimenezm@sre.gob.mx.

» Recibir Repartes de Gestion: Leticia Martinez de Anda, teléfono (915) 747-3232 y correo electronico
Imartinezd@sre.gob.mx.

» Conciliar documentacidon soporte de los Reportes de Gestidn: Leticia Martinez de Anda, teléfono
(915) 747-3232 y correo electronico Imartinezd@sre.gob.mx.

* Elaborar Reportes Informativos: Leticia Martinez de Anda, teléfono (915) 747-3232 y correo
electrénice Imartinezd @sra.gob.mx.

EL CONSULADO informara al EL ABOGADO, par escrito, en papel membretado adjunto a un correo electrdnico
oficial, cuando exista modificacidn an la designacidn de |as personas antes referidas o de sus ausencias.

2, EL ABOGADO designa a las siguientes personas como responsables de:

» Recibir recursos financieros: Abogada Norma Angelica islas, teléfono (915) 599-9883 y correo
electronico islasmunozlaw@att.net.

s Recibir formato de Turno de Casc para su evaluacion y elaboracién del Memorandum
correspondiente; Abogada Nerma Angelica Islas, teléfono (915) 599-9883 vy correc electrénico
islasmunozlaw@att.net.

s Recibir Carta de Autotizacion para fa atencion del caso vy la aprobacidn de recursos financieybs:
Abogada Norma Angelica islas, teléfono (915) 599-9883 y correo electronico islasmunozlaw@attinet.

= Elaboracién y envic de Reportes de Gestidn con documentacién soporte: Abogada Norma Angelica
islas, teléfono (915) 599-9883 y correo etectrdnico islasmunozlaw@att.net.

EL ABOGADOQ informara a EL CONSULADQ, por escrite, en papel membretado adjunto a un cotrec electrénico
oficial, cuando exista medificacion en la designacién de las personas antes referidas o de sus ausencias.

3. EL ABOGADOQ prestara sus servicios profesionales Unica y exclusivamente en los ambitos:

. . X . Derechos X . :
— Administrativo — Civii — —— laboral — Migratorio — Penal
Humanos
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4, EL ABOGADO se compromete a brindar dnica y exclusivamente a personas mexicanas, los servicios de
asesoria y/o representacién legal en el &mbito sefialado en la cldusula anterior, bajo este contrato,

5. EL. ABOGADO se compromete a mantener un seguro de responsabilidad profesional {malpractice).

6. EL ABOGADC se compromete a proporcionar en un periodo no mayor a 10 (diez) dias naturales, copia de la
péliza de seguro por responsahilidad profesional renovada cuando ésta haya concluido su vigencia dentro del
periodo 29 de junio de 2018 al 31 de mayo de 2021.

7. EL ABCGADO se compromete a informar a EL CONSULADO cuando tenga conocimiento de algln
procedimiento disciplinario en su contra.

8. EL ABOGADO se compromete formalmente bajo su responsabilidad a prestar sus servicios con debida
diligencia y, de ser el caso, a desarrollar una defensa o representacién adecuada, satisfaciendo en tiempo vy
forma todos os requisitos procesales.

9. FL ABOGADD establece como tarifa preferencial por los honorarios que habitualmente devenga por hora
en |a prestacién de sus quehaceres, |a cantidad de 5150.00 ddlares (ciento cincuenta délares estadounidenses
00/100) para el gobierno de México.

10, EL ABOGADO manifiesta su compromiso de mantener la citada tarifa hasta la conclusién del presente
contrato.

11. EL CONSULADO turnara casos de personas mexicanas a El. ABOGADO, dque requieran de los servicios
pactados, a través del Formato de Turno de Caso (Anexo 2). EL ABOGADO Unicamente atendera, en el marco
de este contrato, aquellos casos que EL CONSULADO le turne mediante este formato.

Aguellos casos que sean atendidos por EL ABOGADOQ y no hayan sido turnados por EL CONSULADO no serdn
pagados con los recursos mencionados en la cldusula 23.

12, EL CONSULADO proveerd a EL ABOGADO Ja informacién que corresponda para la atencidn de los casos
que le turne.

13. Cuando EL CONSULADG asi lo requiera, EL ABOGADO debera proveer asesoria a EL CONSULADO para
facilitar la comprensién de los casos turnados, especificando el estado procesal que guarden.

14, EL ABOGADO deberd notificar a EL CONSULADC mediante un Memorandum en papel membretado
conteniendo fecha de emisidn, debidamente redactado y firmado por |a persona designada para tal efecto,
que aceptd el caso, que la accidn legal no ha prescrite, que analizé las posihilidades de éxito y los honerarios
y/o costo estimado del servicio a brindar, considerando el nimero total de horas de trabajo o Tarija Fija (flat
fee) que se requerira(n} hasta alcanzar su conclusian.

EL ABOGADO dehera remitir el Memorandum a EL CONSULADO por correo ordinario 0 ¢como anexo a un
correo electrdnico oficial, o via fax o por servicio de mensajerfa.

15. Los honorarios y costos estimados para cada caso por EL ABOGADO por la prestacidén de sus servicios en
el Memorandum para fa atencidn de casos, serdn aprobados por EL CONSULADC a través de la Carta de
Autorizacién (Anexo 3) correspondiente.

Aguellos casos cuyos honorarios y costos no hayan sido aprobados por EL CONSULADO, no serdn pagados por
este Gltimo.
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16. EL CONSULADO reconoce gue los servicios prestados por ELABOGADO ne garantizan de modo alguno que
el caso respectivo concluya favorablemente.

17. Tratdndose exclusivamente de asesoria legal y una vez que EL CONSULADO reciba el Memorandum
enunciado en la cldusula 14, EL CONSULADO podrd autorizar recursos hasta por un maximo de $1,000.00
ddlares (mil délares estadounidenses 00/100) por concepto de honorarios y/o costes relacionados.

18. Tratandose exclusivamente de representacién legal v una vez gue EL CONSULADO reciba el Memordndum
enunciado en la clausula 14, EL CONSULADO podrd autorizar recursos hasta por un maximao de $5,000.00
dolares {cinco mil délares estadounidenses 00/100) por concepto de honorarios y/o costos relacionados.

19, EL ABOGADC no podra facturar mayores recursos en la atencion de los casos, que los sefialados en 1a
clausula 23, asi como conforme a las disposiciones de la cldusula 27.

20, EL CONSULADO y EL ABOGADO acuerdan que las erogacicnes adicionales efectuadas por EL ABOGADO al
monto estipulado en la cldusula 23, en ninglin casc seran pagadas por EL CONSULADO o el gobierno de
México.

21. EL ABOGADO debera notificar a EL CONSULADC en el Memarandum enunciado en la clausula 14, cuandec
determine que sus honorarios y/o costos relacionados serdn superiores a los cinco mil ddlares
estadounidenses autorizados, especificando el nimero de horas que se estima necesarias para atender el
caso, los costos asociados (tales como pago de peritos y expertos) vy las posibilidades de éxito del caso.

EL CONSULADO deberd evaluar la informacion presentada por EL ABOGADO v determinar la procedencia de
que el caso sea considerado por la Direccion General de Proteccion a Mexicanos en el Exterior (DGPME) para
ser sometido ante el Comité de Evaluacién para la Asistencia a Casos de Proteccién Consular que requieran
apoyos econdmicos mayores a cinco mil déares.

22. Independientemente del vencimiento o terminacién del presente Contrato, EL ABOGADO reconoce y
acepta que las disposiciones relativas a la confidencialidad continuaran vinculdndolo indefinidamente.

23. EL CONSULADO acuerda realizar pagos anticipados a EL ABOGADO por el monte de $25,000.00 ddlares
estadounidenses, (veinticinco mil délares estadounidenses 00/100), en cuatro radicaciones, en las fechas de
pago referidas gue a continuacidn se enlistan, por concepta de honorarics y/o costes por los servicios de
asesorfa y/o representacidn legal que proveera a los casos que EL CONSULADO le turne y autorice:

, . , $6,000.00 (seis mil délares estadounidenses
J —
2018 Primera unio/Julio — 2018 USD 00/100)
. 58,000.00 {ocho mil ddlares estadounidenses
2019 Segunda Abril - 2019 UsSD 00/100)
. 58,000.00 {ocho mil délares estadounidenses
2020 Tercera Abril — 2020 USD 00/100))
$3,000.00 (tres mil dolares estadounidenses L
2021 Cuarta Enero—2021 USD 00/100)
1 &
24, EL CONSULADO emitird el Acuse de Entrega de Recursos Financieros (Anexc 1), el cual serd firmado por EL YA

ABOGADO. ﬂﬂ
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25. EL ABOGADO emitird el Acuse de Recibo de Recursos Financieros en papel membreiado debiendo
contener como minimo: el monto de recursos, el nimero de cheque, la fecha de recepcidn, el periodo de pago
anticipado conforme a la radicacion correspondiente por concepto de la prestacion de servicios.

26. EL ABOGADO se obliga a abrir una cuenta bancaria IOLTA, a efecto de depositar la cantidad enunciada en
la cldusula 23, informando a EL CONSULADO por escrito en papel membretado via correo ordinario o como
adjunto a un correo electrénico oficial, o via fax o por servicio de mensajeria el nombre de la institucidn
bancaria y nimero de cuenta.

27. ELABOGADO deberd informar de inmediato a EL CONSULADQ por escrito en papel membretade via correo
ordinario o como anexo a un correo electrénico oficial, o via fax o por servicio de mensajeria cuande haya
agotado los recursos correspondientes de cada una de las radicaciones pactadas.

Agotados los recursos de cada una de las radicaciones pactadas, EL CONSULADO no podrd turnar nuevos casos
a EL ABOGADO vy éste dltimo no podra facturar honorarios y/o gastos por la atencidn de casos turnados
previamente.

28. EL ABOGADO proporcionard a EL CONSULADO un Reporte de Gestidn trimestral generadc en papel
membretado en el que se precise como minimo lo siguiente: 1) ndmero de expediente, 2) nombre complete
del titular del caso y breve descripcidn del case, 3) ambito de atencidn, 4) género del titular del caso
(masculino/femenino), 5) tipo de atencién (asesoria y/o representacion legal), 6) estado que guarda el caso
(pendiente/concluido), 7) nimero de horas invertidas, 8) erogacidn financiera con los comprobantes
correspondientes (factura de EL ABOGADO con desglose de las horas utilizadas en cada caso, recihos de los
costos del caso, y demas documentos mencionados en fa clausula 29), 9) saldo de |a cuenta, 10) nombre y
firma autdgrafa de |z persona que elabord el informe, 11) nombre y firma autdgrafa de la persona que dig el
visto bueno, en caso de ser distinta a quien lo elaborg, 12} fecha de elaboracidén, y, 13) el periodo
correspondiente de prestacion de los servicios.

El Reporte de Gestidn contendra igualmente la relacidn justificada de los casos no atendidos.

EL CONSULADO expedira el acuse de recibo del Reporte de Gestion trimestral correspondiente (Anexo 4) a EL
ABOGADO.

29. EL ABOGADO proveera a EL CONSULADO copia de la documentacion necesaria que justifique
adecuadamente la erogacién de recursos financieros con relacidn a cada uno de los casos que le sean
canalizados para su atencidn, empleando para ello facturas, recibos, hojas de tiempo, debiendo contar con el
Formato Turno de Caso, Memorandum y Carta de Autorizacion.

30. La documentacidon comprokatoria enunciada en la cldusula 28, deberd encontrarse adjunta a cada Reporte
de Gestidn que envie EL. ABOGADO a El. CONSULADO,

31. EL ABOGADO proveerd a EL CONSULADO el Reparte de Gestidn citado en la clausula 28, conforme al
siguiente calendario:

Primero Junio Del 23 al 27 de julio de 2018
Segundo Julio.Agosto.Septiembre Del 22 al 26 de octubre de 2018
Tercero Octubre.Noviemhre.Diciembre Del 21 al 25 de enerc de 2019
Cuarto ~ Enero.Febrerc.Marzo Del 22 al 26 de abril de 2015
Quinto Abril.Mayo.Junio Del 22 al 26 de julio de 2015
Sexto Julio.Agosto.Septiembre Del 21 al 25 de octubre de 2019
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Séptimo Octubre.Noviembre.Diciembre Del 20 al 24 de enero de 2020
Octavo Enero.Febrerc.Marzo D&l 20 al 24 de abril de 2020
Noveno Abril. Mayo.Junio Del 2¢ al 24 de julic de 2020
Décimo Julio.Agosto.Septiembre Del 19 al 23 de octubre de 2020
Undécimo Octubre.Noviembre.Diciembre Del 18 al 22 de enero de 2021
Duodécimo Enero.Febrerc.Marzo Del 19 al 23 de abril de 2021
Decimotercero Abril.Mayo Del 21 al 25 de junio de 2021

32, EL ABOGADQC certifica gue conoce y que se apegard a las disposiciones vigentes para el uso apropiado de
paralegales.

33, EL CONSULADO vy EL ABOGADO acuerdan notificarse por escrito, en papel membretado, dentro de los
siguientes 5 (cinco) dfas habiles a que tenga lugar, todo cambio de domicilio, ndmero telefénico o correo
electrénice.

34. EL ABOGADO notificard por escrito, en papel membretado, remitido en copla digitalizada via correo
electrénico oficial a EL CONSULADO, dentre de los 5 {cinco) dias habiles siguientes al momento en que
ocurran, los siguientes supuestos:

Cambio de las personas autorizadas para:
= Recihir recursos financieros,
* Recibir formato de Turno de Caso para su evaluacion y elaboracién del Memordndum,
» Recibir Carta de Autorizacién,
* Elabaracidn y envio de Reportes de Gestién cen documentacion soporte.

35. Luego de que EL CONSULADO reciba la(s) notificacién(es) relacionadas con la cldusula anteriar y previa
autarizacion de {a SRE, suscribira con EL ABOGADQ, por guintuplicado, en idioma espafiol e inglés, la(s)
correspondiente(s} Adenda, conforme a los modelos autorizadas por la Cansultoria Juridica de |a SRE.

EL CONSULADO entregara un ejemplar de cada versién de la(s) Adenda suscritals) a EL ABOGADO y tres tantos
a la SRE, remitiéndolos via valija diplomatica a la SRE dentro de los siguientes 30 dfas naturales contados a
partir de ia fecha de suscripcion de {a(s) Adenda.

Una vez suscrita(s) la{s} Adenda, EL CONSULADO debera remitir de inmediato su version digitatizada mediante
correo electrénico oficial a la DGPME.

36. Previa notificacion a EL CONSULADO por EL ABOGADQ, por escrito, en papel membretado, via correo
electrénico oficial, ELABOGADO podra suspender el servicio de asesoria y/o representacion legal a la persona
mexicana que omita proveer oportunamente la informacidn necesaria para su optima asesorfa o
representacion legal.

37. Las Partes pedrdn terminar el presente contrato en cualquier momento, sin incurrir en responsabhilida
alguna, notificando su intencidn por escrito con, por los mengs, treinta (30) dias naturales de anticipacién.

Al vencimiento de tal notificacion, el presente contrato, asi como todas las formalidades y responsabilidades Mi”/
gue de él se desprenden, se extinguirdn automaticamente. f/

38. EL CONSULADO podra suspender la asignacién de nuevos casos y, en dltima instancia rescindir el contrato, 1 ﬁ\
cuando EL ABOGADO: gi i

a) No remita a EL CONSULADO el Reportie de Gestién conforme a las clausulas 28, 29 y 30,
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b} Remita a EL CONSULADO a destiempo de manera consecutiva dos Reportes de Gestion.

¢} No haga entrega a EL CONSULADO de la copia de la pdliza de responsabilidad profesional durante los
20 dias naturales posteriores a la renovacion de la misma.

d} Rechace sin justificacidn de manera reiterada la atencidn de casos turnados por EL CONSULADO.,

e} No erogue recursos financieros consecutivamente en tres periodos trimestrales a pesar de que EL
CONSULADOC le haya turnado cases.

39. El incumplimiento por parte de EL ABOGADO de cualquiera de las obligaciones establecidas en las clausulas
11, 15, 28 y 29, podré dar lugar a la terminacidn del contrato, sin responsabilidad alguna, por parte de EL
CONSULADO.

En caso de que EL CONSULADO decida dar por terminade el contrato por incumplimiento de alguna de las
chligaciones mencionadas, EL ABOGADO se obliga a devolver a EL CONSULADO los recursos remanentes en la
cuenta IOLTA, incluyendo aquellos cuyo ejercicio no se encuentre debidamente justificado, en un lapso no
mayor a 50 dias naturales a partir de la notificacién de EL CONSULADO de su intencién de dar por terminado
el contrato.

40. Treinta (30) dias naturales previos a la conclusién de la vigencia del contrato, EL CONSULADO no pedra
turnar a EL ABOGADO huevas casos para su atencion, a menos que cuente con la certeza de gue los recursos
existentes hasta ese momento serdan devengados en ese periodo vy que seran suficientes para cubrir las
erogaciones derivadas por la atencién de los casos.

41, Concluida la vigencia del contrato o en caso de terminacidn del contrato bajo los términos de las clausulas
37 y 38, EL ABOGADO estd obligado a devolver mediante cheque, en un plazo no mayor a cincuenta (50) dfas
naturales, a EL CONSULADC los recursos financieros no utilizados y a presentar un informe final detallado
sobre el estado que guardan los casos pendientes, los concluidos favorable o desfavorablemente, asi como el
monto de recursos financieres remanentes del total pactado en la clausula 23 del presente contrato.

42, El periodo de cincuenta (50) dfas naturales previsto en la cldusula anterior serd usado por EL ABOGADO
para facturar gastos o cargos legaies generados por la atencion de sus servicios previos a la expiracién del
contrato,

Por ningln mative se podran cubrir costos devengados después de la fecha de terminacion del contrato.

43, Nada en esie contrato debe interpretarse como una renuncia implicita o explicita de los derechos,
privilegios e inmunidades a los que tienen derecho los Estados Unidos Mexicanos y/o su Consulado General
de México en El Paso, Texas, Estados Unidos de América, derivados del Derecho Internacional, los tratados
internacionales entre los Estados Unidos Mexicanos y los Estados Unidos de América y/c sus leyes domésticas.

44, Las Partes reconocen y aceptan que ninguna de las disposiciones del presente Contrato, ni sus actos en
virtud del mismo, ocasionaran gue EL CONSULADQO, sus funcionarios y empleados, o cualquier dependencia o
entidad del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos y sus respectivos funcionarios, sean responsables en
forma alguna por los servicios prastados por EL ABOGADQ.

45, EL ABOGADO se compromete a defender, indemnizar y eximir de responsabilidad a EL CONSULADQ, s
funcionarios y empleados, asi como a cuaiquier dependencia o entidad del Gobierno de los Estados Unidos
Mexicanos y sus respectivos funcionarios, de cualquier accidn, reclamacién y demanda, incluyendo costos,
gastos y honorarios de abogados, que resulten de o se alegue que resulten de, ya sea directa o indirectamente,
servicios prestados por EL ABOGADO.

46. EL CONSULADO y EL ABOGADQ procuraran resolver a través de negociaciones de buena fe cualquier
disputa o diferencia derivada de la interpretacién o cumplimiento del presente contrato, asi como cualguiera
otra vinculada con el mismo.
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Los datos personales estan clasificados como confidenciales de conformidad con la Resoluciéon CTA-04/2019/SIPOT del 5 de agosto de 2019.

47, EL. CONSULADO y EL ABQOGADO someterdn a la jurisdiccidn de la Corte Federal en el Estado de Texas, toda
disputa o diferencia no resuelta mediante negociaciones después del transcurso de un plazo de 60 dias habiles
posteriores a la notificacion de |a existencia de una controversia haciendo del conocimienio de la corte que
conozca de la controversia, que |as disposiciones del presente contrato son de caracter vinculante,

48. EL CONSULADO y EL ABOGADO, asf como las personas referidas en la cldusula 2 adjuntan copia de las
respectivas identificaciones oficiales, como anexo 5.

49, Este contrato se regird por las leyes federales de los Estados Unidos de América en lo que sean aplicables.
De no ser posible lo anterior, se regira por las leyes del Estado de Texas.

50. El presente contrato se firma en espafiol e inglés por quintuplicado. En caso de controversia, la versién en
ingiés prevalecera.

51. La vigencia del contrato inicia el 29 de junio de 2018 y expira el 31 de mayo de 2021.

52. Fecha de suscripcién: 29 de junic de 2018.

e ﬂ . /
E CONSU 0 F EEABQG’ADO
Marco Augusto ic Mijica Norma Angelica Islas

Consul Gen
Consuladc General Jle México

Testlgo_de L CONSULADO Testigo de EL ABOGADO
Ricardo Francisco Hernandez Lecanda
Cdnsul Alterno

Consulado General de México

b, %mum TEXAS
Sel!o Oficial de El CONSULADO

PALE 8


marial
sello izquierdo


AGREEMENT ON PROFESSIONAL SERVICES FOR THE LEGAL ADVICE, AND/OR REPRESENTATION
ENTERED INTO BY AND BETWEEN THE SECRETARIAT OF FOREIGN AFFAIRS (SRE) OF THE UNITED
IVIEXICAN STATES, REPRESENTED BY THE HEAD OF OFFICE OF THE CONSULATE GENERAL OF
MEXICO IN EL PASO, TEXAS, UNITED STATES OF AMERICA, MR. MARCOS AUGUSTO BUCIO MUJICA,
CONSUL GENERAL, HEREINAFTER “THE CONSULATE” AND THE ATTORNEY NORMA ANGELICA
ISLAS, HEREINAFTER “THE LAWYER", PURSUANT TO THE FOLLOWING REPRESENTATIONS AND
CLAUSES:

PREAMBLE

This document sets forth the agreement by and between the Secretariat of Foreign Affairs of the Mexican
United States, duly represented by the Head of Office of the Consulate General of México in El Paso, Texas,
Mr. Marcos Augusto Bucio Mujica, Consul General, and the Attorney Norma Angelica (slas, for the rendering
of professional services of legal advice and/or legal representation in connection with the Program of Legal
Assistance to Mexican Nationals through External Legal Advice in the United States of America PALE
(hereinafter referred as “the Program”).

This agreement is entered in compliance with article 16 of the Law of Acquisitions, Leases and Services for the
Public Sector, in force in Mexico.

THE CONSULATE DECLARES:

That it is a consular representation of the United Mexican States, pursyant to article 1, paragraph a), of the
Vienna Convention on Consular Relations.

That within its capacities, are those of supporting and providing legal advice and legal representation to
Mexican Nationals residing within its jurisdiction.

That its address is 910 East San Antonio Avenue, El Paso, Texas, telephone numbers {915} 544-9299, {915}
533-4082 and (915) 577-9686 and e-mail conepaso@sre.gobh.mx.

THE LAWYER DECLARES:

That She has a license # 24034501 to practice law in the state of Texas in the United States of America (USA).

That Her legal residence is 500 Montana Avenue, Suite B2, El Paso, Texas, 79925, telephone number (915)
599-9883 and e-mail islasmunozlaw@att.net.

That She acknowledges this document as binding and agrees to execute this agreement to provide his
professional services of legal advice and/or legal representation to the Mexican Naticnals which are assigne
and autherized in writing, and previously assessed by THE CONSULATE.

That there are no pending negative records against him due to unethical or inappropriate exercise of the legal
profession in the last five years in the records of the Bar to which he ts a member of.

PURPOSE OF THE AGREEMENT

The purpose of this agreement is to ensure the rendering of professional services of legal advice and/or legal p\ﬁ
representaticn to Mexican Nationals by specialized providers, as well as to regulate and to define the criteria

to take cases and to manage the financial resources. n 'ﬂ/g—'
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REPRESENTATIONS

In compliance with article 26 of the Organic Law of the Federal Public Administration (OLFPA), the SRE it is a
Ministry of the Executive branch of the Mexican Unites States.

In compliance with article 28, section i, of the OLFPA, the rendering of consular or diplomatic support to the
Mexican Nationals abroad is within the capacities of the SRE. In the year 2000 the “Program of Legal
Assistance to Mexican Nationals through External Legal Advice in the United States of America PALE” was
created to answer to the increasing demand for legal advice and representation services by Mexican
Nationals in the USA,

This agreement sets forth the duties of each party and is governed by the federal laws of the United States
of America.

CLAUSES

1, THE CONSULATE appoints the following people as responsible to:

Deliver financial resources: Jalme Jiménez Moreno, Interim Consul of Protection, telephone (915} 747-3233 and
e-maill ffimenezm@sre.gob.mx.

Assign cases: Jaime Jiménez Moreno, Interim Consul of Protection, telephone {915) 747-3233 and e-mail
Jiimenezm@sre.gob.mx.

Authorize resources for the cases assigned: Interim Jaime Jiménez Moreno, Consul of Protection, tefephone (315)
747-3233 and e-mail jiimenezm@sre.gob.mx,

Receive Management Reports: Letfcle Martinez de Anda, telephone (915) 747-3232 and e-mail
Imartinezd@sre.gob.mx.

Review support documentation of the Management Reports: Leticio Martinez de Anda, telephone (915) 747-
3232 and e-muail Imartinezd@sre.gob.mx.

Draft Informative Reports: Lleticie Martinez de Anda, telephone (915} 747-3232 and e-mail
imartinezd@sre.gob.mx.

THE CONSULATE will inform to THE LAWYER, in writing and in letterhead, attached to an official e-mail, in case
this appointments change, as well as their leaves of ahsence,

2. THE LAWYER appoints the foilowing people as responsible to:

Receive financia! resources: Norma Angelica Islas, Attorney, telephone (915) 599-9883 and e-mail
islasmunozlaw @att.net.

Recelve the Case Appointment Form for review and draft tha corresponding Memorandum: Nerma Angelica
islas, Attorney, telephone (915) 599-9883 and e-mail islasmunozlaw@att.net.

Recelve Authorization Letter for case and approve financial resources: Norma Angelica Islas, Attorney,
telephone (915) 599-9883 and e-mail islasmunozlaw@att.net.

Draft and send the Management Reports with support documentation: Norma Angelica Islas, Attorney,
telephone (915) 599-9883 and e-mail islasmunozlaw@att.net.

THE LAWYER wili inform THE CONSULATE, in writing and in letterhead, attached to an official e-mail, in case
this appointments change, as well as their leaves of absence,

3. THE LAWYER will render its professional services only and exclusively in the following areas:

. . X ) X o -~
— Administrative  —— Civil —— Human Rights —— labor —— Immigration e Criminal
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10,

11.

12,

13.

i4.

15.

THE LAWYER formally commits to render its services of legal advice, and/or legal representation only and
exclusively to Mexican Nationals in the corresponding areas stated in the clause above, as provided for
under this agreement.

THE LAWYER formally commits to acquire malpractice insurance coverage (malpractice).

THE LAWYER formally commits to provide a copy of the malpractice insurance policy renewal within of 10
(ten) calendar days after its expiration, if it expires within June 29, 2018 and May 31, 2021.

THE LAWYER formally commits to inform THE CONSULATE whenever there is a disciplinary hearing pending
against him.

THE LAWYER formally commits to provide his services with due diligence, and when needed, to provide
adeguate defense or representation, satisfying every procedural requirement.

THE LAWYER establishes the amount of $150.00 dollars {one hundred fifty U. S. dollars 00/100) as a
preferential fee per hour for the United Mexican States Government, for the rendering of his legal services.

THE LAWYER formally commits to maintain the above-established fee untii the termination of this
agreement.

THE CONSULATE wilt assign the cases of Mexican nationals that require the services agreed herein to THE
LAWYER, through the Case Appointment Form (Annex 2). THE LAWYER will only take, pursuant to this
agreement, those cases assigned by THE CONSULATE through this Farm.

Those cases taken by THE LAWYER that have not been assigned by THE CONSULATE will not be paid for
with the resources stated in clause 23.

THE CONSULATE will provide THE LAWYER, the corresponding information for the attention of the cases
appointed.

Whenever THE CONSULATE requires so, THE LAWYER will provide THE CONSULATE guidance regarding
any appointed cases, with the purpose of proper understanding both the cases and their procedural
status.

THE LAWYER will notify THE CONSULATE by a dated Memorandum in letterhead, duly drafted and signed
by the person appointed for such effects that he has accepted the case, that the statute of limitations
for the legal actions has not elapsed, the possibilities of success and the fees and/or the estimated cost
of the service to be rendered, considering the total billable hours or the Flat Fee required until its
conclusion.

THE LAWYER will deliver the Memorandum to THE CONSULATE by ordinary mail or attached to an officia
e-mail, fax or via courier.

The fees and expenses estimated by THE LAWYER for the rendering of his services, as set forth in the
Memorandum for the attention of cases, will be approved for THE CONSULATE in a case hy case basis,
through an Authorization Letter {Annex 3).

Those cases whose fees and expenses have not been approved by THE CONSULATE, will not be paid by
it.
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16. THE CONSULATE recognizes that the services provided by THE LAWYER do not guarantee in any way the
favorable resolution of any case.

17. Regarding Jegal advice exclusively, and after receiving the Memorandum set forth in clause 14 above,
THE CONSULATE may authorize resources for a maximum amount of $1,000.00 {one thousand U.S.
dollars 00/100) for fees and/or costs and related expenses.

18. Regarding legal representation exclusively, and after receiving the Memoerandum set forth in clause 14
above, THE CONSULATE may authorize resources for a maximum of $5,000.00 (five thousand U.S. dollars
00/100) for fees and/or costs and related expenses.

19. THE LAWYER will not be able to bill greater fees and/or costs in the attention of cases, other than those
set forth in the clause 23, just as pursuant to clause 27,

20, THE CONSULATE and THE LAWYER agree that any additional fees and/or costs and/or expenses billed by
THE LAWYER, which exceed the amount provided by in clause 23, will not be paid under any citcumstance
by THE CONSULATE or the United Mexican States Government.

21. THE LAWYER should inform THE CONSULATE in the Memorandum stated in clause 14 above, whenever
it estimates that the actual fees and/or expenses will be higher than those authorized of $5,000.00 (five
thousand U.S. doliars 00/100); and shall specify the estimated hours required to attend the case, detail
the related expenses (such as payment to experts and specialists} and the possibilities of success for
those cases.

THE CONSULATE must evaluate the information presented by THE LAWYER and determine whether the
case shall be considered by the Directorate General for Protection of Mexicans Abroad (DGPME) to be
presented to the Comité de Evaluacién para la Asistencia a Casos de Proteccidn Consular que requieran
apoyes econdmicos mayores a cinco mil ddlares.

22, Regardless of the expiration or termination of this Agreement, THE LAWYER recognizes and accepts that
confidentiality provisicns will be indefinitely binding.

23, THE CONSULATE agrees to make down payments to THE LAWYER, for the amount of $25,000.00 U.S.
dollars {twenty five thousand U. S. dollars 00/100), in four allocations, in the payment dates fisted below,
by concept of fess and/or expenses for the legai advice and/or legal representation services to be
rendered to the cases appointed and authorized by THE CONSULATE.

.S. dot
(Eight thousand U.S. dollars
00/100)

(Eight thousand U.S. dollars
00/100]

(Three thousand U.S. dollars
00/100)

y
2019 Second Aprii—2019 $8,000,00 USD

'l

2020 Third April - 2020 $8,000.00 USD

2021 Fourth January — 2021 $3,000.00 USD

24. THE CONSULATE will issue the Notice of Remittance of Financial Resources (Annex 1), which must be
sighed by THE LAWYER.

25. THE LAWYER will issue the Notice of Receipt of Financial Resources, in letterhead, detailing at least: the o
amount of resources, check number, reception date, the term of down payment according to the
corresponding allocation for the services rendered.
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26.

27.

28.

29.

30,

31.

THE LAWYER hereby commits to set up an IOLTA bank account, to receive the amounts stated in clause
23, immediately informing THE CONSULATE in writing, in letterhead, by ordinary mail or attached ta an
official e-mail, fax or via courier, the name of the banking institution and the corresponding account
number.

THE LAWYER will immediately inform THE CONSULATE in writing, in letterhead by ordinary mail or
attached to an official e-mail, fax or via courier, when the resources corresponding to each allocaticn
agreed have been depleted.

Once the resources for each of the agreed allocations have heen depleted, THE CONSULATE will not be
able to appoint new cases to THE LAWYER and he will not be able to bill fees and/or expenses related to
the attention of previously assigned cases.

THE LAWYER wijl provide a guarterly Management Repeort to THE CONSULATE in letterhead, detailing at
least: 1) case number, 2} full name of the person assigned to the case and a brief description of it, 3) area
of Law related to the case, 4) gender of the person assigned to the case {(male/female), 5} type of service
to be rendered (legal advice and/or legal representation), 6) status of the case (pending/finished}, 7)
number of hours invested in the case, 8} financial expenditure with the corresponding documentary
evidence {invoice of THE LAWYER detailing the hours invested in each case, expense receipts for the case,
and any other documents as stated in clause 29 below, 3} account balance, 10) name and signature of
the person who prepared the report, 11) name and signature of the person who approved it, in case of
being different of who prepared it, 12} draft date, and, 13) the corresponding term of the services
rendered.

The Management Report will also caontain a justified list of no attended cases.

THE CONSULATE will issue the Notice of Receipt from the corresponding quarterly Management Report
(Annex 4) to THE LAWYER.

THE LAWYER will provide THE CONSULATE with a copy of the documentation needed to adequately
justify the spending of resources regarding each case appointed far his atiention, including receipts,
invoices and/or time sheets; together with the Case Appointment Form, the Memecrandum and the
Authorization Letter.

The documentation previously mentioned in clause 28 should be attached to every Management Report
sent by THE LAWYER to THE CONSULATE.

THE LAWYER will provide the report mentioned on the clause 28 to THE CONSULATE, according to the
following calendar:

First June 2018 July 23 -27, 2018
Second July to September 2018 October 22 — 26, 2018
Third October to December, 2018 January 21 - 25, 2019
Fourth January to March, 2019 April 22 - 26, 2019
Fifth April to June, 2019 July 22 - 26, 2019
Sixth July to September, 2019 October 21 - 25, 2018
Seventh October to December, 2019 January 20 - 24, 2020
Eighth January to March, 2020 April 20— 24, 2020
Ninth April to June, 2020 July 20-24, 2020
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32.

33.

34,

35.

36.

37.

38.

Tenth July to September, 2020 October 19 — 23, 2020
Eleventh October to December, 2020 january 18 — 22, 2021
Twelfth January to March, 2021 April 19-23, 2021

Thirteenth April to May 2021 June 21-25, 2021

THE LAWYER certifies that he is knowledgeable about and will abide te the current provisions for the
appropriate use of paralegals.

Each party agrees to notify the other in writing, in letterhead within 5 (five) working days, of any change
in address, telephone number, or e-mail.

THE LAWYER wilt notify in writing, in letterhead, delivered as a scanned copy by official e-mail to THE
CONSULATE, within the following 5 (five} working days after the following hypotheses occur:

Change of the persons autherized to:
*  Receive financial resources
*  Recelve the Case Appointment Form for review and draft the corresponding Memarandum,
¢  Receive the Autherization Letter.
¢ Draft and send the Management Reports with support documentation.

After THE CONSULATE receives the notice mentioned in clause 34 above and prior authorization of the
SRE, it will sign with THE LAWYER, in 5 counterparts, in Spanish and English languages, the corresponding
Addendum(s), in the terms and forms authorized by the Legal Division of the SRE.

THE CONSULATE will deliver a counterpart of each version of the addendum({s) to THE LAWYER and three
counterparts to the SRE, which shall be sent via diplomatic courier to the SRE within the following 30
calendar days after the execution date of the Addendum(s}.

Once the addendum(s) are executed, THE CONSULATE will immediately deliver a scanned version by
official e-mail to the DGPME.

Previous written notice, in letterhead, by official e-mail to THE CONSULATE, THE LAWYER may suspend
rendering the service of legal advice and/or legal representation to any Mexican national whao fails to
submit any information necessary for his opttmal legal advice or representation.

The Parties will be able to terminate this agreement at any time, without incurring in any responsibility,
by a previous a written notice of at least thirty (30} calendar days in advance.

When such period elapses, this agreement, as well as any provisions and responsibilities pertaining to it,
witl be automatically extinguished.

THE CONSULATE will be able to suspend the assignment of new cases and, even terminate the
agreement, when THE LAWYER:

a) Does not send to THE CONSULATE the Management Report pursuant to clauses 28, 29 y 30,

b)  Sendsto THE CONSULATE two consecutive Management Reports after the due date.

c} Does not deliver to THE CONSULATE a copy of the malpractice Insurance coverage policy within 20
calendar days after the renewal of said coverage.

d) Repeatedly rejects -without any justification, the attention of the cases appointed by THE CONSULATE.

e} Does not spend the financial resources allocated to her in three consecutive quarterly periods, despite the
fact that THE CONSULATE has appeinted casas to her,
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39, The CONSULATE will be able to terminate this agreement, without any liabiiity, in case THE LAWYER
breaches any of the provisions set forth in clauses 11, 15, 28 and 29 of this agreement.

In case THE CONSULATE decides to terminate this agreement for the above mentioned reasons, THE
LAWYER commits to reimburse THE CONSULATE any unspent resources in the IOLTA account, including
those which have not been properly justified, within 50 calendar days from receiving the natice from THE
CONSULATE stating its intention to terminate this agreement.

40. THE CONSULATE will not be able to appaint new cases to THE LAWYER within thirty (30) calendar days
prior to the termination of this agreement, unless it has certainty that the existing resources allocated
until that time will be spent in this term and that they will be enough to cover the expenses rejated to
the attention of the cases.

41. After this agreement is terminated pursuant to clauses 37 and 38, THE LAWYER must reimburse THE
CONSULATE in a check, within fifty {50) calendar days, any unspent financial resources and to prepare
and deliver a detailed final report regarding the procedural status of all pending cases, those who were
concluded favorably and unfavorably, as well as the amount of the unspent financial resources of the
total agreed in terms of clause 23 above.

42, The fifty (50) calendar day term set forth in the previous clause will be used by THE LAWYER to hil}
expenses or legal costs related to the attention for services rendered previously to the termination of
this agreement.

No expenses spent after the termination date of this agreement will be paid, under no circumstances.

43, Nothingin this Agreement shall be interpreted as an express or implied waiver of the rights, immunities
or privileges to which the United Mexican States and/or its Consulate General of México in El Paso, Texas,
United States of America is entitled to under International Law, international treaties between the
United Mexican States and the United States of America and/or its national laws.

44, The Parties acknowledge and accept that no provision of this Agreement, or its actions, will cause THE
CONSULATE, its officials and employees, or any agency or entity of the United Mexican States
Government and its officials, to be deemed responsible in any way for the services rendered by THE
LAWYER,

45, THE LAWYER commits to defend, compensate, and relieve of any respensibility whatsoever THE
CONSULATE, its officials and employees, as weli as any agency or entity of the United Mexican States
Government and its officials, of any action, claim or suit, including costs and atiorney fees, resulting of,
or that allegedly results directly or indirectly, from the services rendered by THE LAWYER.

46. The parties will procure to resolve, through good faith negotiations, any dispute or difference derived
from the interpretation or fulfillment of this agreement, as well as any other related to it.

47. Any disputes or differences that remain unsettled between the parties after 60 working days of good
faith negotiaticns will be subject to the jurisdiction of the Federal Courts in the State of Texas, the courts
must be duly informed that the provisions of this contract are binding.

48. A copy of the official identification of the parties and/or the people referred in clause 2 above are
attached hereby as Annex 5.

49, This Agreement will be governed by the federal laws of the United States of America whenever
applicable. If this is not possible, it will be governed by the laws of the State of Texas.
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Los datos personales estan clasificados como confidenciales de conformidad con la Resolucién CTA-04/2019/SIPOT del 5 de agosto de 2019.

50. This agreement is executed in both, English and Spanish, in five (5) counterparts. In case of controversy,
the English version will prevail.

51, The effectiveness of this agreement starts on June 29%, 2018 and expires on the May 31%, 2021.

52. Execution date: June 290, 2018,

. i .
THE LONSULATE e tawveR- Y
Marcos A to Bucio Mljica Norma Angelica islas
Co
Consulate §eneral of México

i

Witness of THE CONSULATE - Withess of

Ricarde Francisco Hernandez Lecanda
Deputy Censul General

Consulate General of México

CONSULADS GENERAL D MOOOD
EL PASO, TEXAS

Cfficial Seal of THE CONSULATE
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Los datos personales estan clasificados como confidenciales de conformidad con la Resolucién CTA-04/2019/SIPOT del 5 de agosto de 2019.
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Los datos personales estan clasificados como confidenciales de conformidad con la Resoluciéon CTA-04/2019/SIPOT del 5 de agosto de 2019.
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Los datos personales estan clasificados como confidenciales de conformidad con la Resolucién CTA-04/2019/SIPOT del 5 de agosto de 2019.
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TEXAS LAWYERS' INSURANCE EXCHANGE

TEXAS 1807 South MoPac Expressway, Sufte 300
LAWYERY Austin, Texas 78746
INSURANCE ‘ (512) 480-9074
EXCHANGE Toll Free 1-(800) 252-8332

Experience when you need it most, FAX (512) 482-8738

DECLARATIONS

PROFESSIONAL LIABILITY INSURANCE POLICY. (THIS 18 A CLAIMS MADE POLICY. CLAIMS EXPENSES
REDUCE LIMITS OF LIABILITY. PLEASE READ POLICY CAREFULLY )

Policy Form: Attorneys' Professional Liability Policy {Form P-10)
Policy Number: 82802 Membership 15139 Number of Insureds; 2
Number:
ltem 1: Name of Insured; The Islas Munoz Law Firm, PLLC
Address: 9300 Montana Avenue
Sulte B2
El Paso, TX 79925
ltem 2: - Policy Period:  Effective Date: July 10, 2018 Expiration Date: July 10, 2018
(12:01A.M. standard time at the address of the Named Insured)
ftem 3: Retroactive Date: July 10, 2018
(12:01A.M. standard time at the address of the Named Insured)
ltem 4. Limits of Liability: 100,000 Each Claim
300,000 Aggregate
ftem 5; Beductible: 1,000 Aggregate
ltem 6: Expense Allowance: 50,000
ltem 7; Premium: 2,879
Policy Initiation Fee: 58
Total: 2,837
ltem 8: Number of Endorsements; 2

In withess whereof, Texas Lawyers' Insurance Exchange has caused this policy to be signed by its Attorney-in-Fact and
countersigned by a duly authorized representative of the Associaticn.

TEXAS LAWYERS' INSURANCE EXCHANGE

By

FOR INFORMATION, OR TO MAKE A COMPLAINT,

CALL 1-800-252-9332
July 12, 2018
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Insurance

Cyber Insurance Evidence of Coverage
(First Party Coverage on an Event Discovered and Reported Basis)

This will certify that, as a lawyers' professional liability insurance pelicyholder with Texas Lawyers’ insurance Exchange,
you are Insured under Master Pclicy issued to Texas Lawyers’ Insurance Exchange and effected through NAS
Insurance Services, LLC on behalf of certain Underwriters at Lioyd's, London.

The terms, conditions, limitations and exclusions of the coverage are more fully described in the Master Policy on file
with Texas Lawyers’ Insurance Exchange.

1. Named Insured and Principal Address: The Islas Munoz Law Firm, PLLC
8800 Mcntana Avenue
Suite B2
El Paso, TX 75925

2. TLIE Policy Number: 82802

3 Number of Lawyers: 2

4, Policy Period: July 10, 2018 to July 10, 2019
both days at 12:01 A.M. CST at Principal Address in
ltem 1.

5. Retroactive Date: Same as your lawyers' professional liability insurance
Retroactive Date with Texas Lawyers' Insurance
Exchange

B. Named Coverages:

l. Privacy Breach Response Costs, Notification Expenses, and Breach Support and Credit Monitoring Expenses
Il.  Network Asset Protaction

M. Cyber Extorticn

IV. Cyber Terrorism

V.  BrandGuard®

7. Limits of Insurance: .
For Each Named Coverage: $50,000 each claim
Annual Aggregate Limit; $50,000

8. Special Conditions:

Network Asset Protection/Cyber Terrorism Waiting Period: 8 Hours
BrandGuard® Waiting Period: 2 Weeks
BrandGuard® Pericd of Indemnity: 6 Mornths

9. Instructions for Reporting Claims:

You must provide written notice to NAS insurance Services, LLC no later than sixty (60) days after you first discover the
event giving rise to your claim, Report claims ‘o

NAS Insurance Services, LLC
16501 Ventura Blvd., Suite 200
Encino, California 51436
T: (818) 382-2030

claims@nasinsurance.com
July 12, 2018




Los datos personales estan clasificados como confidenciales de conformidad con la Resoluciéon CTA-04/2019/SIPOT del 5 de agosto de 2019.

TEXAS
LAWYERS'
INSURANCE
EXCHANGE

Experience when you need it most,

Endorsement No. 1
Disciplinary Defense and Loss of Earnings Endorsement

Article 2.4 "Defense Expenses in Disciplinary Actions" is deleted and replaced as follows:
2.4 Defense Expenses in Disciplinary Actions,

The Association shall reimburse the Named Insured up to $25,000 for each disciplinary action (up to a maximum of
$50,000 per Policy Period for all disciplinary actions) for reasonable fees, costs and expenses for legal services charged
by a lawyer to defend an Insured based on allegations of professional misconduct in performing Professional Services
rendered during or prior to the Policy Period, but subsequent to the Retroactive Date, first made against any Insured and
reported in writing to the Association during the Policy Period.

This coverage applies only to fees, costs and expenses. It does not apply to monetary awards of any kind, including
judgments or settlements, relating to or resulting from the disciplinary actions. The Deductible does not apply to this
coverage, and any payments made under this coverage will not reduce the Limits of Liability,

Article 2.5 "Policy Territory" is renumbered as Article 2.6, and a new Article 2.5 "Loss of Earnings" is added to the
policy as follows:

2.5 Loss of Earnings,

The Association shall pay the Named Insured $500 for each day an Insured attends his or her own deposition,
mediation, arbitration and/or trial (up to a maximum of $10,000 per Claim and $25,000 per Policy Period) in
connection with TLIE's defense of a Claim first made against the Insured and reported in writing to the Association
during the Policy Period, based on or arising out of any act, error or omission occurring during or prior to the Policy
Period, but subsequent to the Retroactive Date, and arising out of Professional Services rendered or that allegediy
should have been rendered for others by the Insured ot by any person for whose acts, errors or omissions the Insured is
legally responsible,

This coverage is limited to only one representative of the Named Insured for each day of mediation, arbitration and/or

trial. The Deductible does not apply to this coverage, and any payments made under this coverage will not reduce the
Limits of Liability.

EFFECTIVE DATE of this ENDORSEMENT is; July 10, 2018

All other terms and conditions remaining unchanged.

Attached 1o and forming part of Policy Nc. 82802 of Texas Lawyers' Insurance Exchange By
ISSUED TO: The Islas Munoz Law Firm, PLLG

DATED: July 10, 2018

AT: Austin, Texas
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Experience when you need it most,

Endorsement No. 2
Optional Extended Reporting Period

Article 6.6 "Optional Extended Reporting Period Policy" {s deleted and replaced as foliows:

6.6 Optional Extended Reporting Period Endorsement.

If any Lawyer who is an Insured under Article 1.7(a) or (b) dies, becomes disabled and unable to practice law, or fully
retires from the practice of law during the Policy Period, the Lawyer or the legal representative of the Lawyer or his
estate has the option, upon payment of an additional premium, to purchase an endorsement to this policy to extend the

petiod for reporting Claims first made against the Lawyer after the Expiration Date of the last policy issued by the
Association under which the Lawyer is an Insured, provided that;

(a) The Lawyer has qualified as an Tnsured under an Association policy for at least five (5) years immediately and
continuously prior to the Expiration Date of this poiicy,

(b) This policy has not been cancelled by the Association priot (o the Expiration Date of this policy for nonpayment of
premium, and the Lawyer has not had his license to practice law suspended or revoked, and

(¢) The Lawyer or the legal representative of the Lawyer or his estate notifies the Association as soon as practicable,
but no later than 90 days, after the Expiration Date of this policy that the Lawyer died, became disabled and unable to
practice law, or fully retired from the practice of law during the Policy Period,

If the Lawyer qualifies as above, the Lawyer or the legal representative of the Lawyer or his estate may select from the
following Limits of Liability for the Extended Reporting Period Endorsement:

Option 1:  $100,000 Each Claim / $300,000 Aggregate (No Deductible)
Option2:  $200,000 Each Claim / $600,000 Aggregate (No Deductible)
Optien3;  $500,000 Each Claim / $500,000 Aggregate (No Deductible)
Option 41 $500,000 Each Claim / $1,000,000 Aggregate (No Deductible)
Optien 5: $1,000,000 Each Claim: / $1,000,000 Aggregate (No Deductible)

Provided, however, the Limits of Liability selected for the Extended Reporting Period Endorsement may not exceed the
Limits of Liability in the Declarations of this policy. Listed below are the options for the tetm of an Extended
Reporting Period Endorsement and the premium for each option to be calculated as a percentage of the Lawyer's
allocated share of the expiring annual premium shown in the Declarations of this policy:

Period of Extended  Percentage of Lawyer's
Reporting Coverage  Expiring Premium

1 vear 100%
2 years 150%
3 years 175%
4 years 200%
5 years 225%

The premium is due in full no later than ten (10) days after the Association notifies the Lawyer or the legal
representative of the Lawyer or his estate of the amount due. The Extended Reporting Period Endorsements are not

cancelable or renewable. The additional premium for the Extended Reporting Period Endorsement is fully earned at the
inception of the Extended Reporting Period.

EFFECTIVE DATE of this ENDORSEMENT is: July 10, 2018

All other terms and conditions remalning unchanged.

Attached to and forming part of Policy No. 82802 of Texas Lawyers' Insurance Exchange By
ISSUED TO: The lslas Munoz Law Flrm, PLLC

DATED: July 10, 2018

AT: Austin, Texas
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